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+ 21:1

1 21:1Yiselie rén zai Misiba céng qishi shuo, women dou bu jiang niiér gei Bianya
min rén wei qi.
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+1- 21:1Now the men of Israel had sworn in Mizpeh, saying, There shall not any of us
give his daughter unto Benjamin to wife.

1:21:1The men of Israel had taken an oath at Mizpah: "Not one of us will give his
daughter in marriage to a Benjamite."

+ 21:2

1 21:2Y1iselie rén lai dao Boteli, zuo zai shén miangian zhidao wanshang, fang sheng
tongka,
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+1-21:2And the people came to the house of God, and abode there till even before




God, and lifted up their voices, and wept sore;

1- 21:2The people went to Bethel, where they sat before God until evening, raising
their voices and weeping bitterly.

+ 21:3

1:21:3Shus, Yehéhua Yiselie de shén a, weihé Yiselie zhong you zheyang que leyi zh]
ipai deshi ne.
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+1-21:3And said, O LORD God of Israel, why is this come to pass in Israel, that there
should be to day one tribe lacking in Israel?

1-21:3"0 LORD, the God of Israel,” they cried, "why has this happened to Israel? Why
should one tribe be missing from Israel today?"

+21:4

1+ 21:4C1 ri gingzdao, baixing qilai, zai nalizha leyi zuo tan, xian Fanji héping an jj
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+1- 21:4And it came to pass on the morrow, that the people rose early, and built there
an altar, and offered burnt offerings and peace offerings.

1+ 21:4Early the next day the people built an altar and presented burnt offerings and
fellowship offerings.

+ 21:5

1 21:5Yiselie rén bici wen shug, Yiselie ge zhipai zhong, shui meéiysu tong hui zh
ong shang dao Yehé¢hua miangian lai ne. xian shi Yiselie rén qi guo da shi shug, fan bu sha
ng Misiba dao Yehéhua miangian lai de, bijiang ta zhisi.
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-+ 21:5And the children of Israel said, Who is there among all the tribes of Israel that
came not up with the congregation unto the LORD? For they had made a great oath
concerning him that came not up to the LORD to Mizpeh, saying, He shall surely be put to
death.

1 21:5Then the Israelites asked, "Who from all the tribes of Israel has failed to
assemble before the LORD?" For they had taken a solemn oath that anyone who failed to

assemble before the LORD at Mizpah should certainly be put to death.




+ 21:6

1 271:6Yiselie rén wei tamende dixiong Bianyamin houhui, shuo, rgjin Yiselie zhong ju
é ley1i ge zhipai le.
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1- 21:6And the children of Israel repented them for Benjamin their brother, and said,
There is one tribe cut off from Israel this day.

1 21:6Now the Israelites grieved for their brothers, the Benjamites. "Today one tribe
is cut off from Israel,” they said.

+ 21:7

1 21:7Women ji zai Yehéhua miangian qishi shug, bi bu jiang women de nii¢ér geif
Bianyamin rén wei qi, xianzali women dang zenyang banli, shi tamen shengxia de rén ysu qi
ne.
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1+ 21:7How shall we do for wives for them that remain, seeing we have sworn by the
LORD that we will not give them of our daughters to wives?
+4: 21:7"How can we provide wives for those who are left, since we have taken an oathj
by the LORD not to give them any of our daughters in marriage?"
1 21:8

1 21:8You bici wen shug, Yiselie zhipai zhong shui méiysu shang Misiba dao Yeh
éhua miangian lai ne. tamen jit cha cha Jilie y& bi meéiysu yi rén jin ying dao hui zhong n
ali.
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1 21:8And they said, What one is there of the tribes of Israel that came not up to
Mizpeh to the LORD? And, behold, there came none to the camp from Jabeshgilead to the
assembly.

1- 21:8Then they asked, "Which one of the tribes of Israel failed to assemble before
the LORD at Mizpah?" They discovered that no one from Jabesh Gilead had come to the camp
for the assembly.

+ 21:9




1 21:9Y1nwei baixing bei shtu de shihou, méiysu yi ge Jilie ya bi rén zai nali.
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1 21:9For the people were numbered, and, behold, there were none of the

inhabitants of Jabeshgilead there.

1 21:9For when they counted the people, they found that none of the people of]
Jabesh Gilead were there.
+ 21:10

4-21:10Hui zhong jiu dafayi wan ergia da yong shi, fenfu tamen shus, nimen qu
ong dao jiang Jilie y& bi rén lian funt dai haizi dou ji sha le.
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1 21:10And the congregation sent thither twelve thousand men of the valiantest, and

commanded them, saying, Go and smite the inhabitants of Jabeshgilead with the edge of the




sword, with the women and the children.

1- 21:10So the assembly sent twelve thousand fighting men with instructions to go to
Jabesh Gilead and put to the sword those living there, including the women and children.

+ 21:11

1:21:11Sud dang xing de jit shi zheéyang, yao jiang yiqgie nanzi hé yi jia de niizi ji
n xing sha Ilu.
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1+ 21:11And this is the thing that ye shall do, Ye shall utterly destroy every male, and
levery woman that hath lain by man.

1 21:11"This is what you are to do," they said. "Kill every male and every woman who
is not a virgin."

+ 21:12

1 21:12Tamen zai Jilie ya bi rén zhong, yujian le si bai ge wei jia de ching, jiu dai
dao Jianan di de Shilus ying Ii.
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1+ 21:12And they found among the inhabitants of Jabeshgilead four hundred young
virgins, that had known no man by lying with any male: and they brought them unto the
camp to Shiloh, which is in the land of Canaan.

1:21:12They found among the people living in Jabesh Gilead four hundred young
women who had never slept with a man, and they took them to the camp at Shiloh in Canaan.

+21:13

4-21:13Quéanhui zhong ddfa rén dao [in mén pan de Bianyamin rén nali, xiang tamen]
shuo hému de hua.
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-+ 21:13And the whole congregation sent some to speak to the children of Benjamin
that were in the rock Rimmon, and to call peaceably unto them.

+1- 21:13Then the whole assembly sent an offer of peace to the Benjamites at the rock
of Rimmon.

+ 21:14

1: 21:14Dangshi Bianydamin rén hui lai le, Yiselie rén jiu ba sus can huo Jilie ya bi
de niizi gei tamen wei qi, haishi bu gou.
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1 21:14And Benjamin came again at that time; and they gave them wives which they
had saved alive of the women of Jabeshgilead: and yet so they sufficed them not.
1: 21:14So the Benjamites returned at that time and were given the women of Jabesh]
Gilead who had been spared. But there were not enough for all of them.
1 21:15

1+ 21:15Baixing wei Bianyamin rén houhui, yinwei Yehéhua shi Yiselie rén que le yi
ge zhipai (yudanweén zuo shi Yiselie zhong you le po kou).
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1 21:15And the people repented them for Benjamin, because that the LORD had
made a breach in the tribes of Israel.

1-21:15The people grieved for Benjamin, because the LORD had made a gap in the
tribes of Israel.

+ 21:16

+1-21:16Hui zhong de zhidnglao shug, Bianyamin zhong de niizi jiran chumie le, womenj
dang zenyang banli, shi na ya sheng de rén ysu qi ne.
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1- 21:16Then the elders of the congregation said, How shall we do for wives for them}
that remain, seeing the women are destroyed out of Benjamin?

1:21:16And the elders of the assembly said, "With the women of Benjamin destroyed,
how shall we provide wives for the men who are left?

+ 21:17

1 21:17You shuo, Bianydmin tactuo de rén dang you di ye, midndé Yiselie zhong tumf
o leyr ge zhipai.
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1+ 21:17And they said, There must be an inheritance for them that be escaped of]
Benjamin, that a tribe be not destroyed out of Israel.

+1: 21:17The Benjamite survivors must have heirs,” they said, "so that a tribe of Israel
will not be wiped out.

+21:18

1:21:18Zhishi women bunéng jiang ziji de niiér gei tamen wei qi. yinwei Yiselie rén

céng qishi shug, you jiang niiér gei Bianyamin rén wei q1 de, bi shou zhouzu.
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1 21:18Howbeit we may not give them wives of our daughters: for the children of
Israel have sworn, saying, Cursed be he that giveth a wife to Benjamin.

1 21:18We can't give them our daughters as wives, since we Israelites have taken this
oath: 'Cursed be anyone who gives a wife to a Benjamite.’

+ 21:19

1-21:19Tamen you shuo, zai 11 bo na yi nan, Bsteli yi bei, zai Shijian da lu Yidong)
de Shilug, nian nian ysu Yehehua de jiéqi.
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+1- 21:19Then they said, Behold, there is a feast of the LORD in Shiloh yearly in a place
which is on the north side of Bethel, on the east side of the highway that goeth up from
Bethel to Shechem, and on the south of Lebonah.
-+ 21:19But look, there is the annual festival of the LORD in Shiloh, to the north of
Bethel, and east of the road that goes from Bethel to Shechem, and to the south of Lebonah."
1 21:20
1 21:20Jiu fenfu Bianydmin rén shus, nimen qu, zai puatasyuan zhong maifu.
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+1- 21:20Therefore they commanded the children of Benjamin, saying, Go and lie in
wait in the vineyards;
1 21:20So0 they instructed the Benjamites, saying, "Go and hide in the vineyards
+ 21:21

1 21:21Rud kanjian Shilué de niizi chalai tiaowt, jiu cong putadyuan chalai, zai Shilug

de niizi zhong gé¢ qiang yi gé wei g1, hui Bianyamin di qu.
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1 21:21And see, and, behold, if the daughters of Shiloh come out to dance in dances,
then come ye out of the vineyards, and catch you every man his wife of the daughters off
Shiloh, and go to the land of Benjamin.

+4-21:21and watch. When the girls of Shiloh come out to join in the dancing, then rush
from the vineyards and each of you seize a wife from the girls of Shiloh and go to the land of]
Benjamin.

+ 21:22

1- 21:22Tamende fugin huo shi dixiong ruo lai yi women zhéngjing, women jiu shuo,
gii nimen kan women de gingmian, shi &n gei zheéxie rén, yin women zai zhéng zhan de sh
ihou meiysu gei tamen liu xia niizi wei gi. zhe ye bu shi nimen jiang niizi gei tamende. rug
shi nimen gei de, jiu suan ysu zui.
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1-21:22And it shall be, when their fathers or their brethren come unto us to complain,
that we will say unto them, Be favourable unto them for our sakes: because we reserved not
to each man his wife in the war: for ye did not give unto them at this time, that ye should be
guilty.

1- 21:22When their fathers or brothers complain to us, we will say to them, ‘Do us a
kindness by helping them, because we did not get wives for them during the war, and you are
innocent, since you did not give your daughters to them."
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1 21:23Yushi Bianydamin rén zhaoyang ér xing, an zhe tamende shumu cong tiacowd)
de niizi zhong giang qu wei qi, jit hui ziji de 1 ye qu, you chéng xia chéngyi jazhu.
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1: 21:23And the children of Benjamin did so, and took them wives, according to their
number, of them that danced, whom they caught: and they went and returned unto their
inheritance, and repaired the cities, and dwelt in them.

1:21:23So that is what the Benjamites did. While the girls were dancing, each man




caught one and carried her off to be his wife. Then they returned to their inheritance and
rebuilt the towns and settled in them.
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1 21:24And the children of Israel departed thence at that time, every man to his tribe

and to his family, and they went out from thence every man to his inheritance.

1- 21:24At that time the Israelites left that place and went home to their tribes and
clans, each to his own inheritance.
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1- 21:25Nashi, Yiselie zhong méiysu wang, gerén renyi ér xing.
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1 21:25In those days there was no king in Israel: every man did that which was right
in his own eyes.

1+ 21:25In those days Israel had no king; everyone did as he saw fit.







